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AHHOTa M

[peagMeT W3yueHUs] — AHIVIOA3LIUHBIM MeMyapHO-OHorpaduuecKuii TEKCT B KOHTEKCTe ero JIEKCHUeCKHX OCOOeHHOCTeH.
Lens paboThl — BBISIBJIEHWE M CUCTeMaTu3alus O0COOeHHOCTeH TeKCcTa MeMyapHO-OMorpaduueckoro TpOU3Be/leHHsl Ha
JIEKCHUeCKOM YPOBHe (Ha Matepuasie XyAo)KecTBeHHOW Ouorpadum). Takke ynensieTcs BHUMaHUE TEPEBO/ly TaKMX TEKCTOB C
AHIVIMHACKOTO s3bIKa Ha pycckuil. ClenaH BbIBOJ, O TOM, UTO JIEKCUYeCKHWEe 0COOEHHOCTH U TPYAHOCTH TIepeBO/ia MeMyapHO-
Ouorpaduueckux TEKCTOB CJIEYIOHMIMM 00pa3oM CBsi3aHbl C WX CYIIHOCTHBIMM XapaKTepUCTHUKAMH: (DaKTOJIOTMUYHOCTS,
TOUYHOCTh, 3HAUMMOCTh XDPOHOJIOTMH OOYC/IOB/IMBAOT Ha/MMuuMe B TeKcTe abOpeBuaryp, 0003HAUAIOIIMX OpraHU3alivH,
KOMIIaHUU U T.I., U3BECTHBIE B OMUCHLIBAEMOE BPEMs], TEDMUHOB, UMC/IUTE/bHBIX, []aT; CYOhEKTUBU3M — BK/THOUEHHE B TEKCT
3MOLIMOHA/IbHO-OLIeHOYHOW JIEKCUKWA U CPEe/ICTB BbIPa3WUTENbHOCTH; PETPOCTEKTUBHOCTh M MCTOPU3M — paclpoCTpaHeHHOCThb
CJIOB-peanui, TIpele/IeHTHLIX (PeHOMEHOB, UMeH W Ha3BaHWUM (IMYHBIX, reorpapuuecKuxX W MPOUUX), CPeJU KOTOPHIX MOTYT
ObITH yCTapeBIIVe.
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Abstract

The subject of the study is the English-language memoir and biographical text in the context of its lexical characteristics.
The aim of the work is to identify and systematize the features of the text of a memoir and biographical work at the lexical
level (on the material of fiction biography). The article is also focused on the translation of such texts from English into
Russian. The conclusion is made that the lexical specifics and difficulties of translation of memoirs and biographical texts are
connected with their essential characteristics: factuality, precision and the significance of chronology, as it contains
abbreviations indicating organizations, companies, etc. known at the time of description, terms, numerals and dates;
subjectivism — the inclusion of emotional and evaluative vocabulary and means of expression; retrospectivity and historicism —
the prevalence of actual words, precedent phenomena, names and titles (personal, geographical and other), among which there
may be obsolete ones.
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BBejeHue

[MomynsipHOCTE MeMyapHO-Ouorpadyyeckux NMpou3BefeHUN Ha CETOJHSIIHUM [leHb BBICOKA HACTOJIBKO, UTO TIMCATesH,
JKYPHA/IMCTBI, COLIMOIOTH HEePeJKO HCIIO/MB3YIOT TI0 OTHOLIEHHWIO K 3TOMY ZiajeKo He HOBOMY THITy TeKCTa XapaKTepUCTHUKY
«HOBBIM / coBpeMeHHBIH TpeHZ» [3]. B To ke Bpemsi ucC/efjoBaTeyd yKasbIBalOT, UYTO, HECMOTPSI HAa COLMAJIbHYIO
BOCTPeOOBaHHOCTh U TOMY/SPHOCTh TAaKOTO POia TIPOU3BeZIeHHH, MO3BOISOIUX PELIMITHEHTY TIPUOTKPLITH 3aBeCy IPOILUIOTo,
OCMBIC/IMBATh CBOIO >KH3Hb Uepe3 OCMBIC/IeHHe XKU3HEHHOTO MyTH APYTHX JIFOAeH, caMa TeopHst MeMyapHO-Ouorpaguyeckoit
Mpo3bl BCe ellle HAaxXoAUTCs B mpoiecce craHoenenus [8, C. 60]. ITepeBoy >ke MeMyapHO-OUOrpadUuUeCcKUX TMPOU3BEJEHUM
OT/IMYAETCS U OT TIepeBOfia XyA0XKeCTBEHHBIX TIPOM3BEe/IeHHH, K KOTOPOMY OH, Ha NepBbIi B3IVIsi/l, O4eHb OIM30K, U OT TiepeBofa
TeKCTOB Hay4YHOTO (HayYHO-TIOMYJ/ISIPHOTO), TyO/IULMCTIYeCKOTO, O(HUIMaTbHO-/IeI0BOT0, PAa3TOBOPHOTO CTHJIEH, XOTS B CUTY
CBOWCTBEHHOW MeMyapHO-Ouorpaduyeckoii TMpo3e HMHTEPTEKCTYyaJbHOCTH TMEPeBOJUMK 3a4aCTyi0 CTAJKUBAETCS C
Pa3sHOCTU/IEBEIMH BK/TIOUEHUSIMU. B 3TOM CBSI3M aKTyanbHOCTb PaboOT, TMOCBSIIEHHBIX JIUHIBUCTUUECKUM O0COOEHHOCTSIM
MeMyapHO-6rorpadueckrX TEKCTOB U UX IepeBOAY, MpeACTaBisieTcs: 000CHOBaHHON KaK C HayuHOM TOUKU 3peHHs], TaK U C
COITMaJ/IbHOM.

MeTopb! M NPUHIMIBI HCC/IE0BAHHUS
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TekcTaMl MeMyapHOrO THIIa Ha3bIBalOT He(UKI[MOHAJbHBIE TEKCThI, [OTIOJHUTELHO XapaKTepu3yeMble TaKkKe Kak
CyObeKTUBUPOBaHHbBIE, Oe/IeTpU30BaHHbIE, KOTOPble BO3HUKAKOT B TIPOLIECCE HANpaBJI€HHOW B TMPOLLIOE MBICIUTETbHON
JIesITe/IbHOCTH TIOBECTBOBATE/SI U B KOTOPBIX BOCITPOM3BOJUTCS He BBIMBIILJIEHHbIE COOBITHS, a peasibHas /1eMCTBUTENILHOCTD
(aBTOp PEKOHCTPYMPYET OMBIT MPOILIOr0, HErIACHO TapaHTHUPYsl DPELMITMEHTY TEeKCTa ayTeHTUUHOCTh BOCIIPOU3BOJUMBIX B
noBecTBoBaHUM (DakTOB U ob6cTositenscTB) [2, C. 6]. Marepuanom [Jjisi JaHHOTO WCCJIEJOBAHUSI MOCTY)XXUIO TPOU3BEJeHHEe
ITota Yumesamca u Jxuma denan «How to be like Walt: capturing the Disney magic every day of your life» [11]. Texcr
OpWI'MHA/MA COTMOCTAB/SICS C TEKCTOM TepeBOfia, BbiMojHeHHbIM T. IlnatoHoBoi [9]. OCHOBY wucCc/ie[[oBaHUs COCTABJISIOT
METO/Ibl TeOPeTHYeCKOTr0 aHasik3a, KOHTEKCTHOTO aHa/v3a, JMHTBUCTUYECKOTO HalOIofieHHst W OIMHCAHUS, CPABHUTENIBHOTO
aHa/M3a ¥ KIaCCU(PUKALIUK, CTUIOIIHON BBIOOPKH.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

[TpoBefieHHBIM aHaIM3 HAYYHBIX MyO/IMKAL[M COOTBETCTBYHOLEH TeMAaTHKH TO3BOJISIeT CJie/laTh CeAyole 0000eHus,
CylIleCTBeHHbIE [/IsI JAHHOTO MCC/IeJOBAHUS:

1) MemyapHO-61orpaduuecKre TeKCThbI CO3/AI0TCS HA CThIKE HAYYHOTO, MyOIULIMCTUYECKOTO, XY/I0XKEeCTBEHHOTO CTH/IeH, a
npeo6Jia/jaHye TOrO WM MHOTO Hauasa [ijisi KaXK/[0ro KOHKPEeTHOro Tpou3Be/ieHus OyetT uHauBrayaababiM [6], [10];

2) K/TIFOUeBble XapaKTePUCTUKUA MeMyapHO-Ororpadrueckux MpOU3Be/|eHNI: PeTPOCIIEKTUBHOCTh U UCTOPU3M, COUETaHHe
CyOBbeKTMBHOCTH Y (PAaKTONOTMYHOCTH, 3HAUMMOCTh XPOHOJIOTMM W HalWyve aBTOPCKOTO XPOHOTOMa (UTO Mofpa3yMeBaeT
BpeMsi ¥ TIPOCTPAHCTBO B e[JMHCTBE), MHTEPTEKCTYalbHOCTDb C OTOPOM Ha TpelLje/leHTHBIe TeKCThI Orpe/iesieHHbIX 31ox [4], [5],
[7].

[ns uncciefyeMOro TeKCTa XapaKTepPHO HajaWuue 3HAYuTelbHOIO 4YKC/la pealudil M TpeliefleHTHhIX (eHoMeHOB. B
MeMyapHO-OMorpadMueckoi JIMTepaType OHM OTPa)KalOT HAIMOHA/IBHBIA KOJIOPUT OTpeZiesieHHOM smoxu. Harmpuwmep,
03HaKOMJIEHHe C OHOMACTHUeCKUMH peanusiMu B pabore I1. Yunbsimca u K. JJeHHU MO3BOMSIET PELIUITUEHTY MO3HAKOMUTBCS C
HarmoHayibHOU crierdukoit CIITA 1900-1960 tr., mesiTesisiMu UCKYCCTBA M KYJIBTYPBI, TTepCOHaKamMu ¢uyibMoB. OCHOBHast
XapakTepHasi uepTa TpeLe/IeHTHbIX (PEHOMEHOB — WX I[@HHOCTHasl, SMOIMOHA/MbHAs MO0 IO3HAaBaTe/bHas 3HAUMMOCTH,
Croco6HOCTh CO3/aBaTh aCCOLIMALIMY C OMpPeAeTeHHbIM (HaKTOM U3 KOTHUTUBHOM 0a3bl Ue/lI0BEKa; B OT/IMUHE OT MPEeLieJeHTHBIX
(eHOMEHOB, peasMy [0O3HABATE/LHO 3HAUYMMBI, HO He 00/aJal0T 3HAYMMOCTBIO IjeHHOCTHOHM [1, C. 81-82]. Metogom
CIUIOIIHON BbIOODKM COOTBETCTBYIOIIVE SI3bIKOBbIE €AWHMLBI ObLIM 0TOOpaHbl U3 uccieayemod Oworpaduu. IlpuBenem
TIpUMepHI.

Mickey brought cheer and hope to a world falling under the shadow of the Great Depression. — Mukku TipuHec paZioCTb U
HaZleXx/ly B MUD, TIOTpy>Karoliuiics B Beaukyro denpeccuio.

Mickey (Mickey Mouse — Mukku Mayc) — umst repost husibma Y. JIMCHes, OTKPBIBILIETO PEXXUCCEPY OPOry KO BCeobiieMy
MPU3HAHMIO, KOTOPOE CTaji0 HACTOJBKO Y3HABAEMBIMU M 3HAKOBBIM, UTO MOXKET ObITh OTHECEHO K Mpelie/IeHTHbIM (heHOMeHaM,
3aTparuBarolUM Ky/lbTypHYIO, IMTePAaTyPHO-UCTOPHUUECKYIO MaMsTh. AHANIOTUUHO: Benvkasi ienpeccyst — IIMPOKO W3BeCTHOe
HauMeHOBaHHe MHMPOBOro kpusuca 1929-1939 rr., KOTOpbI NMPOYHO aCCOLMMPYETCS] C SKOHOMUYECKUM KPU3HMCOM MMEHHO B
CILIA u nepuopom 1930-x rT. BoobO111e.

...Gettysburg address. — ...I'emmucbepackyto peub (yIIOMHUHAeTCs 3HaMeHUTasl peub IIecTHazuarToro npesusieHta CIIA
ABpaama JIMHKObHA — OHO U3 W3BEeCTHEMILINX U MPU3HAHHBIX 3TaIOHHBIMU OPAaTOPCKUX TIPOU3BEIeHU).

Tomorrowland was an even bigger nightmare than Fantasyland. — Euje 6o/biimm Kommapom, ueM Cmpaxa ¢panmasutl,
OKa3sascs Jy1st crpouteneii ToMoppoynsHo.

OTMeTVM, UTO Ha3BaHUS 3HAMEHWTBHIX OOBEKTOB TMApKOB pa3B/ieueHui [[UCHEM/eH]] TakKe MOXXHO OTHECTH K
nipeLieieHTHbIM (heHoMeHam. Ha3panue Tomorrowland nepeBouviK TpaHCKpUOUpPYeT, a Fantasyland — KanbKUpyeT.

Those buildings included the New Jersey laboratory of Thomas Edison, the Ohio bicycle shop where the Wright Brothers
built the first airplane, and the Connecticut home of dictionary publisher Noah Webster. — B ux uucio Bouu s1abopamopus
Tomaca DducoHa u3 Helo-/Icepcu, BenocuneaHbidi Marasud u3 Ozalio, B KOTOpoM b6pambsi Pailim mocTpounu CBOUW TepBbIi
a3poIiaH, U JIOMUK U3BECTHOTO jieKcukorpada Hos Bebcmepa, paHblile HaXOAUBLIMNCSI B KOHHeKmuKyme.

B gaHHOM KOHTeKcTe Tipe[cTaBieHbl aHTporioHuMbl (the Wright Brothers, Noah Webster) u Ttononumsbl (Ohio,
Connecticut), KOTOpbIe TT€PEeBOAUYMKOM TPAHCKPUOUPYIOTCs. TIprMep WUTFOCTPUPYET TakXke repeBof sproHuma New Jersey
laboratory of Thomas Edison myTeM Ka/JbKHPOBaHHsI U TPAHCKPHOMPOBAHMSI.

TpaHCKpUOMpPOBaHWE ¥ TPAHCUTEPALMS 3aKOHOMEPHO SIBJISIFOTCS Harbosiee YaCTOTHBIMU COCO6AMH TIepeiaun peanuit 1
TpeLieIeHTHbIX (eHOMeHOB (45% BBISB/IEHHBIX C/yuaeB). He oGHapyKeHbI C/iydau yrio[o0/ieH!s] U OMUCaTebHOrO TIEPeBo/a.
OpfHaKo il AOCTVXKEHWSI afleKBaTHOCTH TePeBOJUMK 000CHOBAHHO HWCIIOJB3YeT HETUTIMYHBIE CIIOCOOBI MX Tepefaud, Takue
Kak Ka/IbKUpoBaHUe (22%), repeBofiueckuii kommeHTapuii (16%), cMmertianHbIi riepeBof, (13%). [1pu repeBojie MHOTHUX WUMeH
COOCTBEHHBIX — AHTPOIMOHUMOB, TOTIOHUMOB U 3PrOHUMOB, KOTODPbIE IIIMPOKO W3BECTHBI PELIUIIMEHTaM TEKCTa OpUTHHAJA, HO
HEe M3BECTHbl PYCCKOSI3bIYHOW ayJWTOPUM, — JIAeTCs TMepeBOJUYEeCKUN KOMMEHTapuil B BH/Ie CHOCKM JIMOO MPUMEHSeTCs
CMelllaHHbIN nepeBof. B 4% cnyuaeB MMeeT MeCTO MepeHOC B TEKCT MepeBo/ia C/IOB Ha JiaTMHMLe, Haripumep: napk Knott’s
Berry Farm; napk Buena Vista, yupkoeoli noe30 «Casey Junior»; Walt Disney Production; uzoameabcmeo Western Printing
and Lithographing, cepus «Little Golden Books», ammpakyuoH «Toad Ride», zazema Kansas City Star.

B MemyapHO-6uorpaduueckoM TeKCTe AOKyMEeHTalu3M, (aKTOJOTHUYHOCTh TMPOSIB/ASIOTCS B TOAJMHHOM OTOOPaKeHUH
rcropuueckux (akTos, cobbITHi. B 3T0OM CBsA3M 000y 3HAUMMOCTL OOpeTaeT XpOHOJOTHSI:

On November 13, 1940, Walt Disney premiered... — 13 Hos6pst 1940 200a cocTosiyiack TIpeMbepa...

Bob Gurr joined Disney in 1955. — Bo6 I'ypp npuitien Ha ctyauto 8 1955 200y.

[Jatbl, uric/ieHHbIe JaHHbIe TIePeBOJSATCS OfHO3HAUHBIMI SKBUBA/IEHTHBIMUA COOTBETCTBUSIMU.

TouHOCTE, oropa Ha (hakThl BayKHBI 151 MeMyapHO-6rorpaduueckux npousBefeHuid. OTcroza, B YaCTHOCTH, BK/TFOUEHNE B
TEKCT TePMUHOJIOTUUECKUX efiuHUI]. TaK, Nccie[yeMblii TEKCT COJEP>KUT TEPMUHBI U3 00/1aCTH Ky/IbTypbl U KUHEMATorpaduu
(XoTs1 BCe >ke He U300MTyeT TePMHUHOJIOTHYeCKOM JIEKCUKOM, TIOCKOJIbKY pacCUMTaH He Ha NMpodeCCHOHAIOB KWHOMHAYCTPUH, a
Ha MacCOBOTO YHTATeJIst).
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BospumHCcTBO TepMUHOB (63%) TepeBefieHbl COOTBETCTBYIOIIMMU TePMHHAaMM PYCCKOTO s3blKa (Hampumep, ink
department — wimpuxosouHblll yex, inker-painter — KOHmMyposwjuk, inbetweener — ¢pazoswjuk), a, yuuTbiBasi OPUEHTALMIO Ha
MacCOBOIO PpeLMMNMeHTa TeKCTa, BO MHOTHX C/ydasiX IIepeBOJUMK OOOCHOBAaHHO CHab)kaeT TepMHH I1epeBOJUeCKUM
KoMMeHTapreM. OTHOcUTeNnbHO MMPOKO (B 19% ciiyuaeB) BCTpedaeTcsi MpsiMOe 3aMMCTBOBaHHMe TepMHHA (B COYETaHUM C
NepeBo[UECKMM KOMMeHTapueM), Harpumep, Disneyana (Bce pa3Hoobpasue apredakTtoB, cBsa3aHHbIX ¢ Disney Company).
TakKe TpyM TiepeBOJe TEPMUHOB C PaBHOM uacTOTHOCTBIO (M0 9% ciy4aeB) IPUMEHsIETCS W3MeHeHWe KOMITOHEHTOB
aTpuOyTHBHOM TpymIibl (B YaCTHOCTH, TEPMUH, BBeJeHHbI camuMm Y. [lucHeeM [/ UMEHOBaHUS [E€BATU BBIJAFOLIAXCS
AHUMAaTOPOB, SIBJSBIIUXCS siApoM cTyauu, Walt’s “Nine Old Men” mepeBefieH KakK «0e8simKa OUCHee8CKUX CMAapuKoe»; TIpH
3TOM CylleCcTBUTeNbHOe (MMSI YONT B TIPUTSDKATeIbHOM Tajie’ke) 3aMeHeHO IpusiaraTe/ibHbIM, 00pa3oBaHHBIM OT (haMU/IHK:
Walt’s — ducHeesckuli) 1 TpaHCKpUOUpoBaHUe (imagineer — umMadicuHep; XOTs y 3TOTO TEPMUHA eCTh SKBUBa/IEHThI: BUSHIOHED,
BH3ya/iM3arop).

OGpaimjaer Ha cebss BHMMaHWE UCIMOJb30BAaHWE B TEKCTe COKpalljeHW#, ab0peBuaryp, UTO TMOBBIIIAET T[UIOTHOCTD
vHopmaruu. Ha pycckuil si3bIK OHHM TlepefjlaHbl, B UaCTHOCTH, SKBUBa/JEHTHbIMU cokpauleHusmu: TV — TB, UN — OOH,
UNICEF — OHUCE®. B psife ciyyaeB IlepeBOJUMK paciii(poBBIBaeT COKpalljeHre, UCII0/b3yeT IT0JIHOe HaMeHOBaHue, a He
COKpalljeHHOe, TpuberaeT K TeHepaiu3alyy, onucatelbHOMY riepeBoay: MS — Muccucunu, L.A. — Jloc-AHdxcenec, CalArts —
Kanugophutickuli uHcmumym uckyccme (nonHoe HaumeHoBaHue — California Institute of the Arts), UCLA — KanugopHutickuli
yHugepcumem (rionHoe HauMeHoBaHue — the University of California, Los Angeles), CEO (cokp. ot Chief Executive Officer) —
Oupexkmop. Ho uaitle Bcero nepeBofuvK rpuberaer K NpsiMOMY 3aUMCTBOBaHHIO COKpAIlleHUs] Ha aHIVIMHACKOM si3blke 100
WCTo/b3yeT M0JIHOe HaMeHOBaHKe Ha aHIIHHCKOM si3bike: VIP — VIP, NBC and CBS — NBC u CBS, GM — General Motors,
MGM — Metro-Goldwyn-Mayer, WED — WED Enterprises (cooctBeHHasi Komranusi Y. [ducnes)), UA — United Artists / UA
(amepuKaHCKasi CTyusl KUHO U TefeBUZeHus, TpuHajsexaras komrnanui MGM), EPCOT — EPCOT (cripoeKTUPOBaHHBIH Y.
[rcHeeM BBICOKOTEXHOOTMYHBIN ropoy Oyay1iero) u ap.

[ToBecTBOBaHWE B OCHOBHOM BeJIeTCSl OT TPEThEro JIMLa, UYTO THUIWYHO Ajs Ouorpaduu, 0fHAKO B JAHHOM TEKCTe eCTh
OTCTYIUIEHUs], T OT IMEepPBOTO JIMIAa BBIPDKEHO aBTOPCKOe MHeHHWe. «Sf» Ouorpada MposiBseTcss AOBOABHO OTUETIHBO, B
YaCTHOCTH B NTPOHM3BIBAIOIEM KHUTY TIOChIIe TIPUMEHSIT TIPUHLMITE ¥ TTpuMep Y. JlucHest /711 COBepILeHCTBOBaHUS Cebsi:

That is why I have written How to Be Like Walt. ... The more I learn, the more I want to be like Walt. — VimeHHO nosmomy s
Hanucan KHU2y o mom, KaKk cmamb NOXoxcuM Ha Yoama. ... M uem bonbuie s y3Haro o Hem, mem bonblue MHe Xouemcsi Obimb HA
He20 NOXOHCUM.

[Mepen HaMu TpUMep KayeCTBEHHOW, TOHKOM Ouorpaduy, HamuCaHHON C OOJBIIMM THUETeTOM [0 OTHOILEHUIO K
Ouorpa¢rueckoMy reporo, aBTOPbI KOTOPOW TIATEIbHO TOJOLLIA K OTOOpPY MaTepuasna, OueHb OEpeXHO OTHEC/HCh K
CBHJETeNbCTBaM, CTPeMsICh MAaKCHMajbHO MHOTOTPaHHO OTOOpasWTh Ha CTPaHULAX KHUTH JIMYHOCTb PEXHCCepa, ero
OKpY)KeHHe U 310Xy, TIPU 3TOM He CKpPbIBasi CBOEro ITyOOKOro BOCXMINEHHs WM. Buorpadb! UCONb3yOT TpPOmbl U (GUTYpHI,
KOHHOTaTUBHYIO JIeKCHKY. CpeJiCTBa BbIPA3UTeIbHOCTA M SMOLIMOHA/IBHO-OLIeHOUHAsH JIeKCHKA TTOMOTal0T YBECTH YWTaTesisl OT
00BIIEHHOCTH M PYTHUHBI 10HOCTH OyAylljero reHusi My/IbTUIUIMKALMA K TBOPYECKUM HCKAHUSM YHUKa/IbHOW JIMUHOCTH, €ro
XY/IO’KeCTBEHHbIM /JIOCTIDKEeHHSIM. TakuM oOpasoM, Hccriefyemasi Ouorpadusi HarIsfHO II0Kas3plBaeT, YTO B MeMyapHO-
OuorpadrueckoM TekcTe (haKTOJOTHUHOCTH MOXKET OPraHMYHO COUETAThbCsl C CYOBEKTMBHOCTBIO M 3MOLMOHA/IBHOCTBIO, UTO
HaXoJUT BbIpaKeHHe Ha JleKCuueckoM ypoBHe. [IpuBesieM HeCKObKO IPUMEpOB.

Mertadopsl, onviietBopenue: Her warmth brightened the Disney home... — Tensio ee dywu coepesano nom [uicuees; Wade
out into the depths of this life and meet it on your own terms. — OKyHHUTeCb C TOJIOBOW B NYYUHY JHCU3HU, HO CTPEMHUTECH TUIBITH
1o ceouM TipaBuiaM; Accept the pain of the past. — CMupuTech ¢ 60/bi0 NPOULI020.

Smutetsl: He spoke with heartbreaking candor... — C nopadicaroujeli OTKPOBEHHOCTBIO OH TOBOPUIIL...; Unfailing optimism
was central to the personality of Mickey Mouse... — Heuccsikaemblili onTUMU3M ObLT OCHOBHOM uepToli Mukku Mayca...

OTMeTHM, YTO IepeBOJUMK IlepefiaeT IparMaThueckoe CofepykKaHue TeKCTa, B OOMBIIMHCTBE C/ly4aeB (XOTS Janeko He
BCer[ja) COXpaHssi TPONBL, WCIOb3ys peryaspHele Jjub0 1oAOWpas KOHTEKCTyaslbHble COOTBETCTBHUS, TIPUMEHsIs
TpaHc(hopMaLiiY, Takue Kak JobaB/ieHne, KOHKPeTH3aLus, TeHepain3aliysi, 3aMeHbl, CMBIC/IOBOE pa3BUTHE.

3ak/roueHue

Wrak, OTTa/JKMBasCh OT Pe3y/bTaTOB JAAaHHOTO MCC/IE[OBAHVS W MPUBEJEHHBIX B JIMTEPATYPE OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK,
MIPUCYIIMX MeMyapHO-OHorpauyecKUM TEKCTaM, MOXKHO TIPeACTaBUTh B 0DOOIIEHHOM BHZE WX JIEKCHUeCKHe 0COOEHHOCTH,
OpraHUuecKH CBSI3aHHbIE C ITUMH XapaKTePUCTHUKAMU.

1) ®aKTOIOTMYHOCTE, TOUHOCTb Ha JIEKCMYEeCKOM YPOBHE OTPa)KAIOTCS B HATMUMH B TEKCTE TEPMUHOB, XapaKTePH3YHOILHX
JesITeNTbHOCTE Guorpacguueckoro reposi (MpY OTCYTCTBHMHM I€PEHACHILIEHHOCTH MMM C Y4eTOM OpHEHTAllMM Ha MacCOBOTO
yuTaresis MeMyapHO-Ouorpauueckod JMTEpaTyphl), a TaKXkKe CokpalleHuid (abbpeBuaryp), 0003HAUaAIOIMX KOMIIAHWH,
OpraHv3aluyd U T. 1., IIMPOKO M3BECTHbIE B OMKMChiBaeMoe Bpems. COKpallleHHs M TePMUHBI B OGOJIBLIMHCTBE C/IydaeB Ha
DYCCKMI f3BIK TepeJaloTCs KBUBAJEHTHBIMU eJVHHULaMH. EC/U 3TO HeyMecTHO W He OyfeT MOHSITHO HOCHUTEIO s3bIKa
MEPeBO/ia, TO TEPMHHBI M COKDALLEHUS [PSIMO 3aMMCTBYIOTCS M3 TEKCTa OPUTMHAMA (B TaKMX C/Iydasx B TEKCT I€peBoja
BKJTIOUAKOTCSI CJIOBa U abOpeBUaTyphl, HalMCaHHbIE JATUHULEH, WM TOJHbIE HAUMEHOBAaHMSI HA aHIVIMHCKOM $I3bIKe) JIOO
pacupOBLIBAKOTCS, CHAGKAIOTCS MEPEBOJUECKUM KOMMEHTApHEM.

2) ITockonbKy aBTOpPCKOe «SI» — LieHTpajibHasi KaTeropusi MeMyapHO-61orpaduueckoro TeKcTa, (pakToIoTHYHOCTb B HEM
COUeTAeTCs C ONpeJie/IeHHOM [oJieli CyOBeKTUBHOCTH, OTCHOZja — IIMPOKO MOTYT NPUMEHSTHCSI CPeICTBA BhIPA3UTEIbHOCTH U
IMOLIMOHATBHO-0LIEHOUHAs JIEKCHKA.

3) YuutbiBasi peTPOCIIEKTUBHOCTh U MCTOPU3M MeMyapHO-6uorpaduueckiux npou3BeeHHl, 3HAYUMOCTb XPOHOJIOTHU U
OTOpY aBTOPOB Ha (haKThbl, KOTHUTUBHASI COCTABJISIFOLIIAs TEKCTOB MEMYAPHOTO THIA 00eCreunBaeTCs YNC/TUTE/TBbHBIMHU, JaTaMy
U UMCJIEHHBIMU JIaHHBIMH, UMEHAMU W Ha3BaHUSIMH (JIMuHblE, reorpaduueckrie, HAMEHOBAHHMsI OPraHW3aLMi U TPOYHE),
KOTOpBIE OTPa)kaloT 06BEKTUBHYIO PeabHOCTb. B uzeasne ux nepeBofsT OJHO3HAUHBIMK YKBUBA/IEHTHBIMU COOTBETCTBUAMU. B
CUy PETPOCMEKTHBHOCTH TIOBECTBOBAaHMSI YacTh TAKUX SI3bIKOBBIX €IWHWL] C BBICOKOW fojiell BepOSITHOCTH OyayT
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ycrapeBIIMMHU. IIpy paboTe ¢ HUMM TepeBOAYMKY IPUZETCS WCKAaTh YCTapeBIIMe OfHO3HAuHble COOTBETCTBHS, TOCKOJIBKY
SI3bIKOBbIE CPEJICTBA CO3[jaHUsI MCTOPUUECKOTO KOJIOpUTa HeoOX0AUMO COXpaHsATh B IlepeBo/ie, He puberast K MOAepHHU3aLMH,
3TO CIel{u(pUUHO 151 TEKCTOB MeMYapHOro »KaHpa.

4) CrnoBa-peamid U TpeLiefieHTHble ()eHOMeHbl WIPAlOT 3HAUWTEJNBHYI0 pOAb B MeMyapHO-OHorpagduueckom
npou3BefieHuH, (hopMUpyst BPEMEHHOM M COLIMATBHO-KY/IBTYPHBIN «KapKac» MOBECTBOBAHMsI, Pa3BEePTHIBAIOILETOCS B Peausix
Y OTTa/IKMBAIOLLErocs OT LIeHHOCTel orpe/ie/IeHHOW 3M0XH.

Bce BbIIeTNIepeurcieHHOE TIOPOKAAeT HeOOXOAWMOCTh Cepbe3HOW TMOJATOTOBUTENbHOM paboThl, KOTOPYIO [OJDKEH
MpoJiesiaTh TepeBOJUMK, TIPUCTyMas K repeBofy. OHa Togpa3yMeBaeT O3HAaKOMJIEHHe M3 Pa3/MYHBbIX UCTOYHHKOB C 3TIOXOH,
DEKOHCTPYUPYEMOH B TeKCTe, CO3[JaHHe COOCTBEHHOTrO TMPEe/CTaB/MeHUs] O JIMYHOCTH [JIABHOTO Teposi MPOU3BeJeHUs
(memyapucra wm 6uorpaduueckoro reposi). s BepHOro IOHMMaHUs peaiui, NpeLie/ileHTHbIX (eHOMEHOB, TEPMUHOB U T. [I.
noTpeOyeTcsl 3a/|eiCTBOBaTh He TOJBKO JIMHTBOIIEPEBOAUECKHE U TePMUHOJIOTMUECKHUEe CJI0Bapd, HO W [ONOJHUTEIBHYIO
JTepatypy (BK/IIOUasi Criel{ia/IbHYI0), HICTOUHUKM CeTH VIHTepHeT U T. . 3HauuTe/lbHOe MeCTO B TEKCTe TIepeBofja MeMyapHO-
6uorpauueckoro Tpou3Be[ieHUs] 3aHMMAeT TIePeBOJUECKMN KOMMEHTAapHUi, UTO SIBIsIeTCs] OCODOEHHOCTBIO, CBSI3aHHOW C
’KaHPOBOM TIPUHAZJIEKHOCTBIO TeKCTa OpurrHasia. [Ipy momoIny KOMMeHTapHeB IepeBOAUYMK paciivpsieT WH(OpPMaILioHHOe
T0JIe peLumreHTa B 00/1aCTH Ky/IbTYPhI M HICTOPHUH COOTBETCTBYIOLIETO TTePHO/a.
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